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Er zijn nu ook 


Bruintje Beer 
prentbrief- 
kaarten 


Vier verschillende kaarten in heldere, frisse kleuren en wel: 


BRUINTJE BEER MET WIM DAS 

BRUINTJE BEER MET FREDDIE SNUIT 
BRUINTJE BEER MET DE ZWARTE POES 
BRUINTJE BEER MET VADER KRULSTAART 


Leuk voor het prikbord op de kinderkamer of om naar vriendjes 
of vriendinnetjes te sturen. 


De prijs van deze 4 kaarten is 95 cent. 


Verkrijgbaar bij de boekhandel, AKO- en BRUNA-kiosken, of 
door overschrijving van f 0,95 op postgiro 35858 van het Algemeen 
Handelsblad te Amsterdam met vermelding „Bruintje Beer prent- 
briefkaarten”. 
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1. Bruintje Beer is dol op vissen, daarom kocht Pa Beer voor zijn 
zoontje als verrassing een hengel en alles wat er bij hoort om uit 
vissen te gaan. 

Dadelijk gaat Bruintje, met zijn hengel belaân en een emmertje met 
aas in de hand, op weg naar de waterkant. 

Hij hoopt dat hij veel zal vangen, want vers gevangen vis is iets bij 
het avondeten waar Pa Beer erg gek op is. 





=S 














WE 
fj == nn zn 


Á N vt id 


an wil 





ian ge gr 
(willen le hes 


2. Bij het water ziet hij een kleine boot aan een boom vastgebonden. 
„Nee maar!” roept Bruintje blij, „dat ik die nu juist heb gevonden. 
Daar ben ik als de kippen bij. In die boot gezeten vang ik zeker veel 
meer dan aan de kant. Gevaar is er niet, want die boot zit stevig vast, 
van wegdrijven heb ik dus ook geen last” 

En... Hup! daar sprong Bruintje in de boot en reken maar dat hij 
van het vissen genoot! 
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3. Vlug heeft Bruintje het aas aan de haak gedaan en meteen is hij 
aan het vissen gegaan. Heel stil is het om hem heen. „Kijk,” denkt 
Bruintje, „daar zwemt er een... wat een grote... ik wou, dat die 
maar beet,” En aandachtig kijkt hij naar de dobber of die soms 
beweegt. 

Zo is hij in zijn visserij verdiept dat hij twee van zijn kameraden niet 
ziet... Het zijn Vosje Loos en Big Krulstaart, die aan komen wan- 
delen en die Bruintje Beer niet altijd zo vriendelijk behandelen. Zien 
ze Bruintje daar zitten, dan zegt Big Krulstaart jaloers: „Wat heeft- 
ie een fijn plekje om te vissen in die boot!” En Vosje Loos zegt 
dadelijk: „Ik ga hem weer eens te pakken nemen — de verleiding is 
groot!” 
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4. Voorzichtig sluipen ze naar de boom, waar met een dik touw de 
boot aan vastgebonden is. Loos neemt zijn zakmes en snijdt gauw het 
touw door. Bruintje Beer kijkt nog steeds naar de niet gevangen vis 
en bemerkt niets. En het is al te laat als hij het ziet... De boot is 
los... dat is het werk van die ondeugende Vos. 
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5. Langzaam drijft de boot weg van de kant — verschrikt staat 
Bruintje te kijken, met de hengel in zijn hand. Hij begrijpt niet hoe het 
is gekomen, dat het touw los is gegaan... maar daar ziet hij hoe 
Krulstaart en Vosje Loos er lachend bij staan. 

Nu weet hij wie dat heeft gedaan! 

„Goede reis!” roepen de ondeugden hem toe, „vang maar veel vis. 
Wij zullen de groeten wel doen aan je Moe. We hopen dat de reis een 
verre is!” 








golven neer. 

Heel stevig houdt hij zich vast aan de rand van de boot. 

Bruintje is geschrokken en zijn angst is groot. Steeds verder drijft de 
boot op de woeste stroom. Hoge steile rotsen verschijnen, het lijkt 
Bruintje een boze droom en hij denkt dat alles straks wel weer zal 
verdwijnen 

Steeds smaller wordt de woeste rivier. Brrrr! wat koud en donker is 
het hier. 





%. Uren lang drijft het bootje verder met Bruintje Beer langs rotsen, 
bergen en klippen, totdat opeens de rivier eindigt in een kalm meer. 
En geheel vanzelf drijft het bootje naar de kant van het eiland, dat 
daar is. Al spoedig stapt Bruintje aan land, blij dat zijn angstige reis 
afgelopen is. 
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8. Bruintje klimt langs de rotsige oever omhoog en gaat meteen op 
verkenning uit. Hij loopt op een groot bos af en eer hij het weet vindt 
hij hazelnoten en bramen bij de vleet. 

Bruintje zucht tevreden, als hij die vruchten daar ziet. „Verhongeren 
zal ik hier zeker niet,” zegt hij. „Maar het lijkt mij wel een eenzaam 
eiland.” Meteen gaat hij bramen plukken en wandelt verder met een 
hele hoop vruchten in zijn hand. 

„Waar zou ik zijn?” denkt hij onder het lopen. „Zou hier nog wel 
iemand wonen? Hopelijk is hier iemand die mij helpen wil om naar 
huis te komen.” 





le 
bos. Daar bereikt hij een plekje waar tussen fris groen mos een bron 
ontspringt. Het geklater van het water klinkt als muziek in Bruintjes 
oren. Een prettiger geluid had hij op dat ogenblik niet kunnen horen. 
Want natuurlijk heeft hij dorst gekregen. Vlug buigt hij zich over het 
heldere water en drinkt zoveel hij kan. Het is koel en het smaakt 
heerlijk, maar verbaasd denkt Bruintje dan: „Wat vreemd, dat op zo’n 
heerlijke plek zich niets beweegt, dat is toch gek, want vogels zoeken 
juist de stilte van zo’n bos.” 

Bruin is moe, hij gaat languit op de grond liggen en het duurt niet 
lang of zijn ogen vallen toe. 


10. „Hé! Word wakker! Waar kom jij vandaan?” verschrikt ont- 
waakt Bruintje en hij ziet twee soldaten voor zich staan. Eén pakt 
hem bij zijn arm en schudt hem heen en weer, en zegt: „Geef snel 
antwoord, kleine beer. Als de koning wist, dat je hier was binnen- 
gedrongen, dan had je wis en zeker je laatste liedje gezongen!” 
„Ja, zegt de andere soldaat, „en dan weet je ook nog niet hoe het 
ons vergaat. Want natuurlijk krijgen wij de schuld dat dit beertje hier 
is gekomen en het strenge bevel luidt immers: „Geen vreemdeling 
wordt geduld op dit eiland, dat is gevaarlijk voor de Prins”. Zeg, gooi 
hem maar in het meer, of ben je wat anders van zins?” 





11. Terwijl de soldaten zo samen praten, hoort Bruintje opeens een 
stem, die roept: „Zeg! Wat hebben jullie daar?” En wat Bruintje dan 
ziet is zó raar, dat hij zijn ogen niet kan geloven — een ventje zit in 
een draagstoel, maar Bruintje ziet alleen maar een kolossaal groot 
hoofd en een kroontje daarboven. 

Dadelijk salueren de twee soldaten en ze beginnen te vertellen hoe ze 
Bruintje slapende vonden in het gras en dat ze niet weten wat ze met 
hem moeten beginnen. „0,” zegt het wezentje, zonder zich lang te 
bezinnen. „Breng hem naar het kasteel — en jullie weten, alles moet 
gebeuren wat ik beveel!’ 
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12. De soldaten volgen de draagstoel van de Prins, met Bruintje 
tussen hen in. Natuurlijk loopt Bruintje gewillig mee, maar de tocht 
is niet erg naar zijn zin. Ze bereiken het kasteel, waar de stoel in de 
hal wordt gedragen. Als deze op de grond staat, opent een kamer- 
dienaar buigend het portier en langzaam stapt het rare wezentje er 
uit. Hij klapt in zijn handjes van plezier, als hij Bruintje daar ziet 
staan. 

Hij pakt Bruintje bij de hand en zegt: „We zullen samen naar de 
Koning gaan.” 














13. Bruintje Beer is wel een beetje bang voor dit rare ventje. Hij 
heeft alleen maar een héél groot hoofd, armen en benen en ogen als 
een krentje. 

Als hij zegt: „We zullen naar de koning gaan,” staat dat Bruintje 
helemaal niet aan en hij roept: „Nee, o nee, ik ga niet met je mee!” 
Want hij denkt aan wat de soldaten hebben gezegd — misschien be- 
handelt de Koning hem wel slecht... Maar het Prinsje houdt hem 
stevig vast en terwijl hij lopen gaat, zegt hij: „Kom, het is mijn vader 
en hij is wat lief, hij doet je heus geen kwaad.” 


14. De Prins brengt Bruintje voor de Koning. „Wat is dat?” vraagt 
hij verbaasd, als hij het aangeklede beertje ziet staan. 

„O, Vader,” zegt zijn zoon, „het is een kleine beer, die ik graag bij me 
wil houden. De soldaten vonden hem in het bos, waar hij te slapen lag 
bij de bron, op het mos.” 

Bruintje raapt al zijn moed bijeen en zegt: „Toe laat me gaan. Ik wil 
weer naar mijn moeder heen.” 

Maar het Prinsje roept: „Nee, jij blijft hier.” De kinder juffrouw zegt: 
„Denkt U er aan Sire, dit is het zevende jaar. Nu brengt iedere vreem- 
deling ons Prinsje in gevaar.” 

„Och,” zegt de Koning goedig, „dat beertje zal geen kwaad doen. De 
Prins kan prettig met hem spelen en hoeft zich niet meer te vervelen.” 
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15. Wat heeft dat Prinsje een prachtig speelgoed! De tijd vliegt om 
en Bruintje doet niets dan vragen: „Waarvoor is dit en hoe werkt 
dat!” Het ongelukkige Prinsje heeft nog nooit zoveel plezier in zijn 
speelgoed gehad. 

Na enige tijd zegt de vriendelijke Juf dat ze in de tuin moeten gaan 
spelen. „Maar,” zegt ze tegen Bruin, „luister eerst goed naar mijn 
bevelen — denk er vooral om dat ons Prinsje niet is als andere kin- 
deren. Je mag géén wilde spelletjes met hem doen, want wanneer hij 
zou komen te vallen, dan zou dat zijn gezondheid kunnen hinderen. 
Denk er om, je wordt zwaar gestraft als hij door jouw schuld zich 
bezeert.” 
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16. De kleine Prins vindt Bruintje Beer een prettige kameraad en 
hij speelt nu met hem in plaats van met zijn page, die daardoor jaloers 
te kijken staat. 

„Wacht, denkt die ondeugende jongen, „dat zet ik Bruintje betaald !”' 
en, terwijl hij heel voorzichtig een harde leren bal uit zijn zak haalt, 
denkt hij verder: „Als ik die harde bal naar Humptie Dumptie gooi, 
dan zal die zich bezeren. Iedereen zal dan denken gaan — dàt heeft 
Bruintje Beer gedaan. Dat is juist goed. Dan krijgt hij straf, dat komt 
hem toe, want hij nam mij mijn speelmakker af!” 

Bruintje en Humptie spelen met zachte, lichte ballen, die Bruintje 
opgooit en die Humptie met het racket terugkaatst, waarna ze naast 
Bruintje op de grond neervallen. 





1%. Zonder dat het tweetal er iets van bemerkt, gooit de slechte page 
de bal, die zo hard is als een kei, naar het Prinsje toe. De bal raakt 
hem op zijn arm. Schreeuwend van angst valt het Prinsje op zij en 
vlug rent Bruintje Beer naderbij. 

Maar helaas! Het armpje is gebroken. Hulpeloos ligt de stakkerd in 
het gras. Daar komt Juf aangelopen en verschrikt roept ze uit: „Ik 
hoorde Humptie schreeuwen, ik dacht al, dat er iets verschrikkelijks 
gebeurd was.” 
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18. Vertel me vlug hoe het gebeurde,” zegt Juf, als ze het gebroken 
armpje ziet. De page begint dan te vertellen, maar de waarheid, dié 
vertelt hij niet. 

„Ik zag hoe die lelijke Bruintje Beer deze keiharde bal naar de Prins 
toegooïde, Die viel toen dadelijk neer.” 

„Dat is helemaal niet waar !” roept Bruintje verontwaardigd, „hij zegt 
maar wat, hij is een leugenaar” 

Juf kijkt strak de page aan. „We zullen straks wel onderzoeken gaan, 
wie van jullie beiden het heeft gedaan. Het lijkt mij wel een vreemd 
geval. Want hoe komt Bruintje aan zo’n harde bal? Mij maak je maar 
niet zo wat wijs!” 

Dan neemt ze de arme Humptie voorzichtig in haar armen en draagt 
hem terug naar het Paleis. 
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19. Men vertelt de Koning van het ongeluk, dat Humptie is over- 
komen. Dadelijk wordt de dokter geroepen die Humptie's armpje 
onder handen heeft genomen. Heel voorzichtig lijmt hij het armpje 
weer vast. „Ziezo, zegt hij, „daarvan heb je vooreerst geen last.” 
„Hè gelukkig,” zegt de kleine Prins — en ligt hij rustig in zijn bedje 
weer, dan is het eerste wat hij vraagt: „Toe haal mijn vriendje Bruin- 
tje Beer.” 
Bruintje mag hem heel eventjes maar begroeten en dan moet hij dade- 
lijk weer verdwijnen, want het Prinsje moet nu slapen gaan, na alle 
pijn, die hij heeft doorstaan. 
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20. De kamerheer gaat nu onderzoeken aan wie de leren bal behoort. 
In de bediendenkamer moet het gehele personeel bijeenkomen en 
wordt iedereen verhoord. Dan moeten allen hun zakken uit gaan pak- 
ken. En wanneer de ondeugende page zijn zakken binnenste buiten 
keert, vindt men daarin net zo’n harde leren bal, als waarmee Hump- 
tie werd bezeerd. Schuldig buigt de page het hoofd. Hij weet, dat hij 
nu van zijn baantje wordt beroofd. Zoiets vergeeft de Koning hem 
zeker niet en hij begrijpt, dat het er heel lelijk voor hem uitziet. 

Als hij voor de Koning wordt geleid en wanneer deze hoort, dat hij het 
heeft gedaan, staat deze op van zijn troon en gebiedt: „Breng hem 
dadelijk hier vandaan! Hij wordt verbannen uit mijn rijk. Breng hem 
van dit eiland af.” 

Dan gaat de page huilend heen, maar het is zijn verdiende straf. 
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21. Terwijl het Prinsje rustig slaapt, blijft Bruintje bij de vriende- 
lijke vrouw en het eerste wat hij haar vraagt is: „Hè vertelt u me nu 
eens gauw, waarom heeft Humptie Dumptie zo’n raar model? Waar- 
om breekt hij zo gauw?” 

„Och,” zegt de vrouw, „dat vertel ik je wel — het is de vloek, die over 
hem werd uitgesproken door een boze fee, omdat men vergeten had 
haar te vragen bij het feestdiner. 

Toen het prinsje op de wereld kwam, waren zijn ouders erg blij, want 
de koning wilde zijn land graag een opvolger schenken en het prinsje 
was de mooiste baby, die je je maar kunt denken. 

Zes feeën hielden hem ten doop, maar de zevende had men vergeten 
te inviteren, daardoor werd die oude fee kwaad en ze herhaalde enige 
keren, dat ze zich zou wreken over de belediging haar aangedaan, 
maar niemand schonk er toen veel aandacht aan.” 





22. „Enige weken gaan voorbij,” vertelt de juffrouw verder aan 
Bruin, „en op een dag zit de jonge koningin met haar kindje in de 
armen in de tuin. Opeens, tot haar grote schrik staat daar voor haar 
de boze fee, die ze vergaten te vragen bij het doopfeest-diner. 

„Ha! schreeuwt de fee, „nu ga ik me wreken! De goede beloften van 
mijn zusters kan ik wel niet verbreken, maar hoe het ook zij, je kind 
zal ik veranderen in een reuzen-ei!” 

En terwijl ze die boze woorden spreekt, ziet de jonge koningin waar- 
lijk dat haar kindje in haar armen verandert. Ze durft hem haast niet 
vasthouden uit angst dat hij breekt …. 

„Pas op — pas op het zevende jaar! Daarin schuilt het grootste ge- 
vaar,” roept de boze fee haar nog toe, terwijl ze plotseling verdween. 
Wanhopig gaat de koningin met haar ongelukkig kindje naar het 
paleis weer heen. 
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23. „De jonge koningin,” vertelt de juf weer verder, „sterft van ver- 
driet, omdat ze haar lieveling zo veranderd ziet. Zo blijft de Koning 
alleen met zijn enig kind. Als hij ziet, dat het volk het prinsje uitlacht, 
omdat iedereen het kind bespottelijk vindt, neemt hij vlug een besluit: 
Ik ga het land hier uit. Op een eiland gaan we wonen, waar niemand 
mijn arme jongen kan honen. Bewaakt zal hij worden door soldaten 
totdat zeven jaren voorbij zijn gegaan. Het grootste gevaar is dan ook 
gedaan.” 

„Zal hij altijd moeten blijven, zoals hij nu is?” vraagt Bruintje Beer, 
als hij alles heeft gehoord. 

„Ja,” zegt treurig de juffrouw, „zo blijft hij gewis, als er niet iemand 
komt, die de tovermacht van die boze fee verstoort.” 
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24. Nu Bruintje de gehele geschiedenis kent is hij bijzonder voor- 
zichtig met de arme vent. Hij blijft altijd bij hem, behoudt hem voor 
iedere val, uit angst dat het arme kereltje breken zal. Maar Humptie 
is heel erg verwend en hij kan soms zo lastig zijn, dat Bruintje niet 
kan voorkomen, dat hij ondeugende dingen doet. En altijd zit Bruintje 
dan in angst, dat hij weer breken zal een hand of een voet. 

Dikwijls is Bruintje Beer dan ten einde raad. Want wat kan je begin- 
nen met zo’n weerspannig jongetje, dat zo breekbaar is als een ei en 
dat zo zwak op zijn beentjes staat? 





25. Op een middag gelukkig is het mooi weer, rukt Humptie zich los 
van Bruintje Beer, die hem stevig bij een handje houdt. 

Hard rent Humptie er van door en terwijl hij lachend omkijkt, roept 
hij: „Je kunt mij lekker niet pakken hoor!” 

Daardoor let hij niet op waar hij gaat, maar Bruintje ziet met angst 
en beven, dat hij bij de rand van de vijver staat. „Straks kost het hem 
nog zijn leven,” denkt Bruintje verschrikt, en hij roept Humptie toe: 
„Pas op. Denk om het water — je valt er haast in!” 

„Och,” roept Humptie terug, „houd je snater, ik doe toch mijn eigen 
zin!’ Nauwelijks heeft hij die woorden gezegd, of hij komt met een 
plons in het water terecht. 


26. Bruintje komt hem dadelijk te hulp. Hij kan Humptie wel de 
handen toesteken, maar hij kan hem niet uit het water trekken, om- 
dat hij zo bang is het Prinsje te breken. 

Hij houdt hem boven water zo goed als het gaat en Humptie klemt 
zich aan hem vast. Totdat daar opeens een vreemdeling staat, die 
zegt: „Zo, geeft Humptie weer eens last?” 

Het is een rijkgeklede jonge man, die de helpende hand biedt. Bruin- 
tje zucht verlicht als hij Humptie, wel hijgend en nat, maar toch 
veilig op het droge weer ziet. 
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21. „Bent U het Oom?” roept Humptie uit, „blijft U nu een poosje 
hier?” „Ja,” zegt de jonge knappe man. „Ik bracht iets nieuws voor 
je mee. Daarvan heb je zeker veel plezier, Het is een heel nieuw spel, 
dat bevalt je denk ik wel. Maar vertel mij eerst eens wie is die beer? 
Een vreemdeling mag hier immers niet komen?” 

Maar Humptie verdedigt zijn vriend en zegt: „Vader vindt het best, 
dat ik hem als vriend heb genomen. Hij is een schat van een kame- 
raad, ik geloof wel de beste die er bestaat.” 

„Zo,” bromt de oom ontevreden, „ga maar gauw naar binnen, anders 
vat je nog kou. Laat je andere kleren aantrekken door de kinder- 
juffrouw.” 


18 


28. „Och, och,” zegt de juffrouw, als ze ziet wat er nu weer is ge- 
schied, „waar is je gouden kroon? Die zie ik ook al niet.” 

„Die ligt nog in het water,” antwoordt lachend Humptie. 

„Dan moet die er uitgehaald worden, zo vlug als het maar kan. Och 
kind wat ben je nat! Kom vlug in het warme bad en trek die droge 
kleren aan. Voor vandaag is het uit met de pret en ga je meteen naar 
bed. Sinds je vriendje Bruintje Beer hier is, gaat er telkens weer 
iets mis.” 





29. Gelukkig wordt Humptie Dumptie niet verkouden na het onver- 
wachte bad, dat hij gisteren had. Toen hij de volgende morgen op- 
stond, was hij weer vrolijk en gezond. 

Hij mag weer wandelen met Bruin. Als ze spelen in de tuin, komt de 
oom van Humptie naar hen toe. „Kijk eens wat ik voor je heb mee- 
gebracht,” zegt hij tot zijn neef je, terwijl hij vriendelijk Tacht. 

In zijn handen houdt hij een grote vlieger van papier. „Wat leuk! wat 
is dat voor een dier?” vraagt Humptie, die nog nooit eerder een 
vlieger zag. Hij springt van plezier, als zijn oom vertelt dat deze 
vlieger kan zweven hoog in de lucht en dat Humptie hem ook vast- 
houden mag. Ze volgen oom naar een grote open plek in de tuin — 
Humptie springt in het rond en rustig volgt Bruin. 
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30. Als ze op de open plek zijn aangekomen, heeft oom de grote 
vlieger genomen en binnen korte tijd zweeft deze statig omhoog. „Nog 
nooit,” zegt Bruintje Beer, „zag ik een vlieger, die zó mooi vloog.” 
Het is prachtig weer, er waait een zachte bries, de vlieger deint op en 
neer …. 
„Hè oom, mag ik nu het touw vasthouden, dat hebt U immers be- 
loofd,” roept Humptie verlangend uit. „Toe oom, nu is het mijn beurt, 
nu niet gezeurd, geef mij het touw, een beetje gauw,” roept de kleine 
verwende vent. 
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31. Nu was dat juist wat die oom graag wilde. 

„Hier houd het touw, dat ik je in handen geef, heel stevig vast,” zegt 
hij tot zijn neef. 

Zodra Humptie het touw heeft vastgepakt, laat de oom het los. En 
hij hoopt nu, die slechte man, dat Humptie vallen zal, als hij het touw 
niet houden kan. De arme Humptie weegt niet zwaar en Bruin is erg 
geschrokken, want hij ziet onmiddellijk het gevaar, wanneer de wind 
de vlieger meetrekt en ook Humptie aan het touw omhoog wordt ge- 
trokken. „0,” schreeuwt de prins, „ik val, ik val! Ik ben zo bang, dat 
ik breken zal.” 

Maar Bruintje roept: „Wees maar niet bang. Je bezeert je niet omdat 


ik je vang.” 
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32. De oom kijkt woedend toe. Want Bruintje Beer pakt het prinsje 
en valt wel met hem neer, maar doordat hij Humptie goed vast houdt, 
doet die zich heel niet zeer. 

Het was juist op tijd, maar de oom heeft spijt, dat Bruintje Beer 
neef je heeft gered, want hij heeft er zijn zinnen op gezet, om bij de 
dood van Humpties vader de troon te bestijgen. Maar dat is pas moge- 
lijk, als hij het prinsje uit de weg kan krijgen. 

Door Bruintje Beer komt er van zijn boos opzet niets terecht; hij had 
het toch zo goed overlegd! 
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33. Als dit plan mislukt, bedenkt de slechte oom iets anders om zijn 
doel te bereiken. 

Op een dag roept hij Humptie toe: „Zeg wil je eens met me meegaan 
om een kraaiennest te bekijken? Er is er een in het bos, niet zo heel 
ver hier vandaan. Als je het graag wilt, loop dan maar achter me 
aan.” 

Bruin en Humptie lopen hem achterna, totdat ze bij een oude toren 
komen. Dan zegt de oom, als hij Humptie bij de hand heeft genomen: 
„Het is beter dat ik alleen met Humptie ga. We komen hier heel gauw 
weer. Jij behoeft niet overal mee,” snauwt hij tot Bruintje Beer. 





34. Terwijl Bruintje beneden staat te wachten en wat ronddrentelt 
tussen de bomen, ziet hij opeens het grote meer, waar vandaan hij op 
het eiland is gekomen. 

Wat is dat? Zijn verbazing en vreugde is groot, daar ziet hij twee 
vissers in een boot! 

„Die kunnen me meenemen, dat is fijn,” denkt blij Bruintje Beer, 
„wat zou dat heerlijk zijn, brengen die me naar huis toe weer. Naar 
moeder en vader .. …” Hij wuift met zijn geruite das... hij schreeuwt 
„en tuurt... komen ze al nader? Ja, het is net alsof men de boot 
naar het eiland stuurt. 

Hij schreeuwt: „Hallo, hallo! Jullie twee daar, neem me in je bootje 
mee!” 
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35. Bruintje maakt zich al blij, maar helaas — het zal niet gaan, 
want daar komen plotseling twee soldaten aan. 

Verbaasd zien ze daar die kleine beer. „Zeg, kleine, hoe kom jij hier 
weer?” vraagt één van de soldaten. „Zeg,” roept hij zijn makker toe, 
„dat is het beertje van de Prins. Die is zeker niet veel goeds van zins.” 
„Wat doe je hier? Wou je soms er van door gaan, ondeugend dier? 
Nee hoor dat zit je niet glad,” zegt de ander, terwijl hij Bruintje bij 
de arm vat. „Dat treffen we nog net, we komen juist op tijd. Daar- 
voor krijgen we zeker een beloning van onze oude koning!” 

Ze pakken Bruintje beet en marcheren met hem weg. Arme Bruintje 
Beer. Hij huilt van spijt en denkt: „Zie ik dan nooit mijn ouders 
weer?” 
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36. De slechte oom heeft Humptie op zijn arm genomen en loopt de 
trappen met hem op. Zoekend kijkt Humptie rond: „Waar is het 
nest?” vraagt hij, „ik zie het niet” „O, ik zal wel zorgen dat je het 
dadelijk ziet,” zegt de oom, „maar pas als we helemaal boven zijn 
gekomen.” 

Maar de wrede man koestert het snode plan, om Humptie te gooien 
uit het hoogste raam van de toren. En als ze dat venster hebben be- 
reikt, buigt de man zich vlug naar voren en gooit het arme prinsje, 
dat zeer verschrikt en angstig kijkt, uit het hoge raam naar beneden. 
Dan lacht de wrede man tevreden... 
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371. De soldaten die Bruintje tussen hen in hebben genomen, lopen 
door het bos terug. Daar zijn ze de slechte oom tegengekomen. 

„Zo, heb je hem gepakt,” schreeuwt hij hun tegemoet, „waar vonden 
jullie hem? Bewaak hem maar heel goed. Hij wilde zeker weglopen, 
die kleine beer, nadat hij ons prinsje kwaad heeft gedaan. Maar dat 
zal zo gemakkelijk niet gaan! Ik vond de prins daar liggend in het 
gras, zonder een teken van leven te geven en ik dacht al dadelijk, dat 
Bruintje Beer de dader was.” 

„Onze arme prins is er slecht aan toe,” huichelt de wrede man, „ik 
geloof niet, dat de dokter hem nog helpen kan.” 
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38. Ze gaan naar de plek waar Humptie Dumptie ligt, zo bleek en 
stil, „Houd je mond,” snauwt de oom, wanneer Bruintje wat zeggen 
wil. „O,” klaagt hij dan, „mijn arme neef! Heeft die slechte Bruintje 
je zó bezeerd? Ja dat beertje deugt niet, dat heb ik altijd wel be- 
weerd. Och,” zegt hij dan tot een van de soldaten, „het geeft niets of 
we hier staan te praten. Ga jij maar dadelijk naar de koning en vertel 
wat er hier is geschied! Die arme, oude man, die sterft nog van 
verdriet.” 

Maar Bruintje, die het gehuichel van die oom niet uit kan staan, 
schreeuwt nu zo hard hij kan: „U hebt het gedaan! U bent met 
Humptie alleen de toren ingegaan. Nu begrijp ik ook waarom ik niet 
mee mocht gaan. Ik zou het verhinderd hebben en dat stond U niet 
aan!” 
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39. Heel spoedig komt daar de koning aan, de kinderjuffrouw en de 
dokter zijn ook meegegaan. Wat heeft de arme koning een verdriet, als 
hij zijn zoontje daar zo liggen ziet! Terwijl de dokter het ongelukkige 
prinsje onderzoekt, gaat de oom met de koning aan het praten: 
„Bruintje Beer heeft het gedaan — ze pakten hem toen hij van het 
eiland weg wilde gaan. Ik hield dat Beertje altijd in de gaten.” 

Arme Bruintje Beer. Hij begrijpt wel, dat de koning het verhaal van 
zijn broer zal geloven en dat men hem nu van zijn vrijheid zal beroven. 
Nooit komt hij dan bij zijn ouders weer .… 

Dan verklaart de dokter: „De Prins leeft nog. Hij heeft zich wel erg 
bezeerd, maar zo lang er leven is, is er hoop, dat heeft de ondervinding 
me geleerd. Draag hem voorzichtig naar het paleis en zorg dadelijk 
voor natte compressen en een bak met ijs.” 
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40. Voorzichtig legt men het prinsje op een brancard. Dikke tranen 
huilend kijkt Bruintje Beer er naar, hoe zijn speelmakker wordt weg- 
gebracht. De slechte oom loopt er achteraan en doet net alsof hij 
huilt, maar Bruintje ziet dat hij lacht! „Die lelijkerd,” denkt hij woe- 
dend, „zijn boosaardig plan heeft hij nu toch volbracht. En hij geeft 
mij de schuld! Maar de straf zal hem niet ontgaan, heb maar geduld!” 
Ondertussen geeft de Koning het bevel: „Werpt Bruintje in de ge- 
vangenis, in de donkerste Daar moet hij blijven tot we hebben 
besloten, wat zijn lot zal zijn 
Dan volgt ook hij de treurige stoet en het geeft niets of Bruintje ook 
moeite doet en schreeuwt: „Ik heb het heus niet gedaan! Ik wilde 
alleen maar naar huis toe gaan.” 

De koning doet alsof hij Bruintjes woorden niet hoort — treurig, met 
gebogen hoofd, loopt hij langzaam voort. 
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41. Regelrecht wordt Bruintje door de soldaten naar de gevangenis 
gebracht. Met een zware ketting aan zijn been wordt hij daar opge- 
sloten. „Dat had ik ook niet gedacht,” zucht Bruintje Beer. Hij heeft 
in die eenzame cel alle tijd om over zijn ongeluk na te denken. 

„Hoe kan ik ooit bewijzen, dat ik het niet heb gedaan?” bedenkt hij. 
„Ik hield veel te veel van dat arme prinsje om hem een haar te kren- 
ken!’ Ontsnappen van hier, daartoe is geen kans... Zouden ze hem 
hier laten zitten zonder drinken of eten? „O, als vader en moeder dat 
zouden weten,” denkt Bruintje Beer. 

Wanhopig schreiend zit hij op de stenen neer. 














42. Na enige uren knarst een sleutel in het slot. Een man komt bin- 
nen. „Hier is je eten,” zegt hij. Hij zet water en droog brood op de 
stenen neer. „Nog veel te veel voor jou, lelijke kleine beer. Eigenlijk 
moesten we je maar honger laten lijden. Maar het zal je toch wel lelijk 
vergaan, nu je ons prinsje kwaad hebt gedaan.” 

„Hoe gaat het met hem?” vraagt verlangend kleine Bruintje Beer. 
„Hij is er slecht aan toe,” antwoordt kortaf de man, „dat is alles wat 
ik je zeggen kan. Het zal wel mis met hem gaan. Ik zou niet graag in 
jouw schoenen staan.” 
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43. Zeer ongerust is Moeder Beer, als de tijd voorbijgaat en Bruintje 
keert niet weer. Zo lang is hij nog nooit weggebleven. „Och,” denkt 
ze, „had vader hem die hengel toch maar niet gegeven. Wie weet 
waarheen hij is gegaan. Waarschijnlijk zit hij ergens op een eenzame 
plek en kan hij daar niet vandaan.” 

Ze zet haar hoed op, doet haar mantel aan en is vlug naar haar vrien- 
din, de Oude Wijze Geit gegaan. Gelukkig treft Moe Beer haar thuis. 
„O0, beste vriendin,” roept ze, „het is met Bruintje weer niet pluis. 
Hij is weg al heel lang en ik ben zo verschrikkelijk bang. Lieve, oude 
Geit, wil je ons helpen? Dat doe je immers altijd. Misschien kan je 
wel zien in je tovermachien, waar Bruintje toch zit. Och, doe het 
vlug, misschien vind je hem terug!” 
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44, De wijze Geit is dadelijk tot helpen bereid. Zij haalt haar grote 
toverdoos en tuurt daarin een geruime poos. Zij draait aan knopjes, 
schuift klepjes opzij... angstig staat moe Beer erbij... Na enige 
ogenblikken zegt de Geit: „O!... ik zie Bruintje Beer... op een 
eiland... in een gevangenis zit huilend neer... groot gevaar 
dreigt hem daar .…. er is verraad in het spel... ik moet daar dadelijk 
heengaan, dan verlos ik hem zeker wel.” 

„Ik ga mee,” roept Moeder Beer, „ik heb geen geduld hier meer!” 
„Nee, jij blijft hier !” zegt heel kalm de Wijze Geit, „want of je al mee- 
gaat of niet, dat helpt geen zier.” 
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45. De Oude Wijze Geit neemt haar staf en de kaart om de weg te 
kunnen vinden. Dan gaat zij in een boot en roeit heel bedaard over de 
rivier, op weg naar het grote meer. Aan de kant staat huilende moe 
Beer. Zij wuift haar na en roept haar toe: „Goede reis, lieve vriendin. 
Ik hoop dat je mijn Bruintje weldra vindt. Roei maar vlug door, beste 
Geit, misschien kom je dan nog wel op tijd!” 








46. De Oude Wijze Geit roeit rustig voort. Af en toe kijkt ze op de 
kaart, of ze wel in de goede richting vaart. Na enige uren bereikt ook 
zij het grote meer, net zoals tevoren Bruintje Beer. Ze roeit naar de 
kant van het eiland, maakt de boot goed vast, maar eer dat ze nog 
enige stappen heeft gedaan, komen er twee soldaten voor haar staan. 
„Ga weg,” schreeuwen ze haar tegemoet, „hier mag niemand komen. 
Pas op als je het toch doet!’ Maar de Wijze Geit heeft van hun ge- 
schreeuw in het geheel geen notitie genomen. Kalm zegt zij: „Breng 
me naar de Koning, maar vlug, want ik geef jullie Prins zijn gezond- 
heid terug.” 


27 





41, Op bevel van de Wijze Oude Geit hebben de soldaten haar naar 
de Koning gebracht. 

Verbaasd kijkt de Koning haar aan — dat bezoek had hij niet ver- 
wacht. „Om Uw zoon te genezen kom ik hierheen,” zegt de Wijze Geit 
meteen. „Maar vertel mij eerst, waar is Bruintje Beer?” 

„Die zit in de gevangenis,” luidt het antwoord dat de Koning geeft, 
„want hij is het die mijn zoontje mishandeld heeft. Hij krijgt nu zijn 
verdiende loon. Opgesloten blijft hij, even lang als het ziekbed duurt 
van mijn zoon.” 

„Uw zoon kan ik alleen maar redden, O Heer, als ge eerst de vrijheid 
geeft aan Bruintje Beer. Ik geef U de verzekering hij heeft het niet 
gedaan. Laat hem dus dadelijk in vrijheid gaan.” 
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48. Wanhopig zit Bruintje nog altijd in de cel. Twee dagen en nachten 
gingen reeds heen. Wat lang duurt de tijd. „Ik begrijp het wel — ze 
laten mij hier zeker voor altijd alleen!” zucht Bruintje Beer. 
Langzaam loopt hij op en neer ... Daar hoort hij voetstappen nader 
komen ... De sleutel wordt omgedraaid in het slot... Daar komt de 
bewaker. Hij zegt met barse stem: „Kom hier, die ketting moet van 
je been. Je moet dadelijk naar de Koning heen!” 

„0,” denkt Bruintje Beer, „wat wacht me daar nu weer.” 
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49. Bruintje wordt voor de Koning gebracht. Bevend en bang treedt 
hij binnen in de zaal. Daar staan ze allemaal... Maar O, wat onver- 
wacht! Daar staat ook de Oude Geit! „O, red mij toch — U bent juist 
op tijd,” roept Bruintje Beer, „ik deed de Prins heus geen zeer. Neem 
mij toch mee naar m’n Moe. Ik wil zo graag weer naar huis toe!” 

„Ik weet alles,” zegt rustig de Oude Wijze Geit, „degene die het 
Prinsje leed heeft gedaan, is de man, die ik naast de Koning zie 
staan.” En zij wijst op de verschrikte slechte oom. 

Stomverbaasd luisteren allen toe. „Dit is de waarheid, de waarheid 
alleen. Ik heb alles wat gebeurd is gezien, door mijn vèrkijkende 
tovermachien. Breng me nu naar de kleine zieke heen.” 





50. Men brengt de Wijze Geit naar de Prins. De Koning gaat zelf ook 
mee. De Geit onderzoekt de zieke Prins. Wantrouwend kijkt de dokter 
toe en denkt: „Wat is die nu van zins?” 

Hoe ongelovig die dokter dan kijkt als de Geit de verpleegster een 
pot zalf overreikt. „Ik heb de stakkerd nauwkeurig bekeken, zijn 
wonden moeten met deze zalf worden bestreken. Smeer deze zalf maar 
op zijn huid — het geneest alle wonden want het is gemaakt van 
toverkruid. Laat hem na de behandeling rustig liggen, laat niets zijn 
rust verstoren. Ik denk dat we dan over enige uren heel goed nieuws 
zullen horen.” 
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51. De Wijze Geit, de Koning en Bruintje Beer zitten zwijgend naast 
het bedje neer. Rustig slaapt Humptie Dumptie daar, men ziet het 
wel, hij is nu niet meer in gevaar. 

Opeens ontwaakt de kleine vent en roept: „Vader, vader, wat fijn dat 
je bij me bent.” Hij ziet er opeens weer heel goed uit. Bruintje kijkt 
toe met lachende snuit, hoe de Koning blij zijn zoontje kust. Nu 
Humptie weer beter is, zal hij alles vertellen en Bruintjes hartje klopt 
weer gerust. 
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52. Dadelijk wordt Humptie ondervraagd. Hij herinnert zich alles 
nog best — dat oom Bruintje heeft weggejaagd, om Humptie te laten 
kijken naar een kraaiennest. „Hij nam mij mee in een hoge toren, daar 
was ik nog nooit tevoren. Maar een nest zag ik er helemaal niet. En 
toen... O Vader, wat was ik bang en wat had ik een verdriet... toen 
gooide oom mij uit een open raam van een grote hoogte naar beneden 
neer. Ik schreeuwde en viel en toen... toen... , neen verder weet ik 
het niet meer.” 

Ontzet luistert de Koning naar het verhaal, dat zijn zoontje doet. Is 
zijn broeder zo slecht? En hij dacht altijd van hem zo goed! O, dat hij 
zijn arme jongen zoveel kwaad berokkend heeft, dat is iets dat de 
Koning hem nooit vergeeft. 





53. Ondertussen wil de slechte oom er stil van door gaan, want hij 
begrijpt, voor zijn slechte daad krijgt hij een zware straf. Maar de 
Koning stuurt soldaten op hem af en die zeggen: „Denk je dat dat zo 
gemakkelijk gaat?” Ze dreigen hem met hun lange speren — natuur- 
lijk kan hij zich tegen zoveel soldaten niet verweren. 

Hij kan nu niet meer vluchten. Eerst moet hij in een kerker zitten 
zuchten en dan wordt hij verbannen naar een eenzaam oord. Nooit 
heeft hij na die tijd de rust van de Koning of van de Prins meer 
verstoord. 


54. Bruintje Beer gaat een luchtje scheppen met de Oude Wijze Geit. 
In de tuin ontmoeten ze de trouwe kindermeid. Zij vertelt de Oude Geit 
Humptie Dumptie's geschiedenis. Van de slechte fee, hoe die het 
Prinsje mismaakte en dat daarom de Koning altijd zo treurig is. Veel 
vragen stelde de Wijze Geit en ten slotte zegt zij: „Haal het Prinsje 
en breng het bij mij. Misschien kan ik hem helpen, de kleine vent, 
want die boze fee is mij wel bekend.” 
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55. De kindermeid komt vlug met Humptie terug. Dan geeft de Geit 
met luide stem het volgende bevel: „Verschijn hier voor me, boze fee, 
maak voort! Een beetje snel! Maak goed hetgeen je hebt misdaan, 
anders zal het je slecht vergaan. Je kent mij toch zeker wel.” 
Ogenblikkelijk verschijnt de lelijke fee. Wat kijkt ze bang naar de 
Oude Geit. 

„Vlug maak voort,” zegt de Wijze Geit, „doe je plicht, we hebben niet 
veel tijd.” 
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56. De boze fee zwaait met haar staf. Men ziet, het is tegen haar 
zin. Maar natuurlijk is ze bang voor straf. Ze mompelt woorden, die 
de anderen niet verstaan. Voortdurend kijkt ze Humptie aan... lang- 
zaam verandert de kleine vent... Tot opeens zelfs de Juf hem bijna 
niet meer herkent. Wat een geluk! Hij is nu weer een kleine Prins... 
Wat is dat fijn! Bruintje en Juf kijken hun ogen uit. Dan roept Juf: 
„Gauw, dadelijk naar de Koning, wat zal die gelukkig zijn!” 








5%. Vrolijk snelt het groepje naar de Koning toe. Prins Humptie is 
o, zo blij. Hij rent naar zijn vader en roept: „Paps kijk eens naar mij!” 
Verbaasd zegt de Koning, die hem niet herkent: „Wie ben jij, lieve 
kleine vent?” 

Zijn vreugde is groot, als hij hoort, dat de oude Geit de tovermacht 
van de fee heeft verstoord. Dankbaar zegt de Koning dan: „Ik bied U 
de hoogste betrekking hier aan. Gij blijft hier als mijn raadsvrouw — 
mijn trouwe vriendin zijt gij voortaan. En Bruintje Beer zal ik op- 
voeden als mijn zoon. Ik hoop, dat ik jullie goedheid hiermee enigs- 
zins beloon.” Maar de Wijze Geit pakt een handje van Bruintje Beer 
en bedankt voor de grote eer, 

„Ik vind het heel vriendelijk van U, o Koning. Maar ik ga liever terug 
naar mijn eenvoudige woning.” 
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58. De Wijze Oude Geit is toen met Bruintje regelrecht naar huis 
gegaan. Wat is Bruintje blij, als hij ziet, dat zijn ouders daar te wach- 
ten staan! O, wat is de vreugde in het huisje groot. Moeder knuffelt 
haar jongen en neemt hem op haar schoot. Vader bedankt de Oude 
Geit, die blij is dat ze haar vriendje kon helpen in nood. 

Bruintje vertelt alles van de Koning, van Humptie, van de slechte 
oom en de goede kindermeid. En dat alles nog zo goed terecht kwam, 
dank zij de Oude Wijze Geit. 

‚Nu houd je voorlopig een beetje rust,” zegt Moe Beer, terwijl ze haar 
jongen hartelijk kust. 

„Maar niet zo lang,” zegt Bruintje Beer, „want ik kan nu niet zonder 
avonturen meer.” 
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Bestel een 


Bruintje Beer spel … anw sens 


gedrukt in frisse kleuren, formaat 40,5 x57 cm, 
door f 3,50 over te maken op postgirorekening 35858 
van ALGEMEEN HANDELSBLAD N.V, Amsterdam. 


Vermeld svp duidelijk : „Bruintje Beer spel”. 





Een Bruintje Beer spel + poster gezamenlijk kunt u toe- 
gezonden krijgen voor f 7,50. Door deze twee Bruintje Beer 
uitgaven tegelijk te bestellen, bespaart u f 1—. 











2. HET BEZOEK VAN BEPPO, DE AAP, AAN BRUINTJE BEER 











1. Jullie kennen hem nog wel, Bruintje Beer’s kleine vriend Beppo, 
de brutale aap, wiens guitenstreken Bruintje dikwijls stelden voor 
een moeilijke taak, 

De oude Mevrouw, waar Beppo in huis woont, moet plotseling voor 
korte tijd op reis. Ze stuurt haar meisje naar Bruintje's huisje toe. 
Die vraagt dan vriendelijk aan Bruintje's moe: „Komplimenten van 
mevrouw en of Beppo hier mag logeren.” „Wel, zegt Moe Beer, „als 
Vader het goed vindt, zullen we het met hem proberen. Mijn man is in 
de tuin aan het graven gegaan. Ik zal het hem meteen even vragen 
gaan.” 





2. Moe loopt naar Vader Beer en zegt tot haar man: „Wel Pa, wat 
zeg jij ervan? Die oude mevrouw moet opeens uit de stad en wil Beppo 
bij ons sturen. Hoe vind jij dat?” 

„O, wat een gezanik,” zegt Vader Beer, „dat lastige dier met 
malle kuren, Als die hier komt, moeten we het weer lelijk bezuren! 
„Och het is maar voor een week of twee en tegen die mevrouw zeg ik 
liever geen nee.” 

„Wat is dat?” vraagt blij Bruintje Beer, die speelt voor tuinier, „komt 
Beppo, mijn leuke vriendje hier? Toe vader, vind het nu maar goed. 
Ik zal wel oppassen dat hij niets ondeugends doet” 
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3. De volgende dag komt het rijtuig voor waarmee de oude mevrouw 
gaat naar het spoor. Ze brengt haar lieveling zelf bij de familie Beer 
en overhandigt hem aan Bruintje Beer. Beppo is heel blij, dat hij bij 
zijn vriendje mag blijven. „Zoet zijn hoor Beppo!” zegt de oude dame, 
„anders moet mevrouw Beer het mij maar schrijven. Beloof me dat je 
een keurige aap zult zijn.” Hierna neemt ze afscheid en rijdt weg naar 
de trein. 
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4, „Zo, zegt Moe Beer, als ze binnen zijn, „hij is toch wel een leuke 
schat.” Ze haalt een banaan uit de kast te voorschijn en zegt: „Hier 
Beppo, wil je dat?” 

Tevreden zit Beppo op tafel te eten, ernstig kijkt hij in het rond. Hij 
kauwt eigenwijs op de banaan en lachend kijken Bruintje en Moe Beer 
hem aan. 


























5. Toen Vader thuis kwam, zei hij: „Zo, is die aap al hier? Zeg Bruin, 
ik moet je wat zeggen — doe me een plezier en pas heel goed op je 
vriend Beppo, want anders wordt het weer zo-zo, en plaagt hij ons 
maar met zijn streken” 

En terwijl hij dat zei heeft Vader Beer niet zó vriendelijk naar zijn 
gast gekeken. 

Bruintje antwoordt: „Vader, laat dat maar aan mij over. Ik verzeker 
U hij gedraagt zich goed. Als hij bij mij is, is hij heus wel zoet.” 
„Jawel,” zegt Vader ongelovig, „dat ken ik — als hij slaapt is hij een 
engel, maar als hij wakker is, is hij een reuze bengel.” 
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6. Het eten is klaar en ze zitten aan tafel — Vader, Moeder en 
Bruintje Beer. Bruin heeft Beppo aan zijn stoel vastgebonden en de 
aap zit nu op de grond neer. 

Maar nog voordat ze een hap kunnen eten, begint Moe te niezen — 
atsjie! atsjoe!” 

„Bent U opeens verkouden Moe?” wil Bruin vragen, maar ... atsjie, 
atsja! doet nu ook Pa en ze niezen beiden om het hardst, zonder op 
te houden. „Wat is dat nu?” denkt Bruintje ongerust, zijn ze opeens 
nu beiden verkouden?” 

Maar dan krijgt hij Beppo in de gaten, die heeft zijn streken weer niet 
kunnen laten! 
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%. Bruintje springt van tafel op, zo vlug hij kan, maar ’t is te laat, 
weer hoort hij dan — atsjie, atsjoe-oe-oe! Vlug loopt Bruin naar 
Beppo toe, maar de peperbus, die de aap zo grappig vond, rolt, omdat 
Beppo nu zelf een niesbui krijgt, door de kamer heen over de grond. 
Vader Beer komt dan juist wat tot bedaren en hij ziet meteen wat 
Beppo heeft gedaan. „Zie je wel,” begint hij uit te varen, „daar vangen 
zijn brutale streken al weer aan. Breng hem naar buiten, bind hem 
in de tuin stevig vast — ik wist wel dat dier geeft niets dan last.” 
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8. De volgende dag is het prachtig weer. „Weet je wat," zegt tot 
Bruintje Moeder Beer, „we gaan vandaag lekker met Beppo de gehele 
dag uit. Misschien mogen Ko en Nijn ook mee. Dan blijven we eten in 
het bos en ik zorg voor wat extra lekkers bij de thee.” 

„O, Moe,” zegt Bruintje blij, „wat zal dat heerlijk zijn. Het zijn zulke 
grappige kereltjes, de tweeling Ko en Nijn.” 

„Goed,” zegt Moe, „ga er dan maar gauw naar toe en vraag aan hun 
moeder of ze mee mogen gaan. Vlug terug hoor, het is hier niet ver 
vandaan.” 





9. Ko en Nijn mochten alle twee mee. Ze komen Moe Beer en Bruin 
tegemoet. Moe heeft een heleboel lekkers ingepakt en Beppo zit in 
de trekkar heel zoet. Bruintje trekt de wagen voort en de tweeling 
rijdt op hun autoped. 

„Ziezo,”’ denkt Moe Beer, „nu ik mee ben gegaan, wordt er tenminste 
geen kattekwaad gedaan. Alles gaat nu wel zoals het behoort.” 





10. Na een poosje wandelen, komen ze aan een schaduwrijke plek in 
het bos. Moe gaat daar zitten op het zachte mos. „Hier blijf ik zitten, 
kinderen,” zegt zij, „gaan jullie maar spelen, ik houd Beppo bij mij. 
Gaat nu maar vlug en als 't etenstijd is, komen jullie hier weer terug. 
Ik ga een beetje lezen in mijn boek en Beppo houd ik aan het lijntje, 
dan raakt die niet zoek.” 
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11. Rondom is het stil, de dag is warm. Moe Beer krijgt een beetje 
slaap en nog eer dat ze het weet en zonder dat ze het wil is ze ingedut 
met het hoofd op haar arm. 

Ongemerkt glipt het touw uit haar hand en Beppo voelt zich weer vrij. 
Het eerste wat de brutale aap doet is — grabbelen in de lekkernij. 
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12. O, wat een lekkers vindt hij daar in die trekkar bij elkaar. En 
het is nu zijn grootste plezier, alles op de grond te gooien, zo’n on- 
deugend dier. Broodjes en koekjes, chocola en fruit, alles gooit hij 
de wagen uit. De kurk trekt hij uit de fles met kwast — het lukt hem 
toch, al zit die stevig vast. En Beppo geniet van het lekkere eten. 
Och, dat had slapende Moe Beer moeten weten! Hij hapt van dit en 
hij hapt van dat en eet zich daar eens lekker zat. 

Als Bruintje terugkeert met z'n vrinden, schrikken ze geweldig van 
de rommel, die ze daar vinden. 
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13. Als Bruintje ziet wat Beppo heeft gedaan, is hij hard aan het 
schreeuwen gegaan: „O, Moe, kijk eens wat die ondeugende Beppo 
doet! U weet toch wel, dat u hem in de gaten houden moet!” 
Verschrikt ontwaakt de arme Moe Beer door dat lawaai. Ze staart 
naar alle rommel om zich heen — ze kan haar ogen niet geloven. Al 
het lekkere eten ligt daar verspreid over de grond, ook de krenten- 
broodjes, die Bruintje zo heerlijk vond... en de peren, die ze extra is 
gaan stoven! 
„O0, wat verschrikkelijk!” klaagt Moe. Bruintje springt woedend op 
het aapje toe, maar die ondeugd krijgt dat in de gaten en met een 
grote sprong heeft hij het toneel van verwoesting verlaten. 








14. Vliegensvlug klimt Beppo in een denneboom en gaat daar rustig 
zitten op een tak. De anderen roepen en gebieden hem naar beneden 
te komen, maar hij zit daar echt op zijn gemak en hij heeft van hun 
geschreeuw in het geheel geen notitie genomen. Ze dreigen, vleien, 
proberen het met koekjes en een banaan, maar Beppo laat ze kalmpjes 
daar staan 

„Wat moeten we toch doen?” vraagt wanhopig Moe Beer. „Die aap 
komt vooreerst hier beneden niet weer. We kunnen hier toch niet 
wachten, heel de dag?” 

„Ik weet wel wat,” zegt Ko, „als ik het zeggen mag, dan doen we net 
alsof we gaan hier vandaan en alsof we hem alleen hier achterlaten. 
Krijgt hij dat in de gaten, dan zal hij vast wel met ons mee willen 
gaan.” 
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15. Dat vinden ze een goed idee. Ze pakken alle rommel in en nemen 
het bedorven eten mee. Ze doen net alsof ze werkelijk de plek verlaten. 
Ze wuiven Beppo toe en dan lukt Kootje's plan, want Beppo wordt 
heus een beetje bang, dat ze hem daar alleen achter zullen laten. Vlug 
glijdt hij uit de boom en het duurt niet lang of hij rent naar Bruintje 
Beer en zet zich op diens arm neer. 

Nu ze Beppo veilig weet, is Moe Beer weer gerust. „Wil je geloven, 
kinderen,” zegt ze, „dat het tijd is dat ik wat eet, dat ik best een lek- 
ker hapje wil hebben. Ik denk dat jullie ook wel trek hebben na het 
lopen. Ik zal zien of we hier ergens wat te eten kunnen kopen.” 
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16. Ze komen aan een aardig huisje. Daarvoor hangt een uithang- 
bord, waarop staat geschreven, dat daar thee en lekkers verkocht 
worden. Dan zegt Moe Beer: „Hier zullen we gaan zitten om wat te 
eten.” 

„Ja, dat is fijn,’ zeggen eenparig Bruintje, Ko en Nijn. Er staan 
stoelen en een tafel in de tuin, zodat ze heerlijk buiten kunnen blijven 
en genieten van de warme zon. 

Moe bestelt het maal — brood met boter en eieren en kaas en ook 
honing om niet te vergeten. Ze laten het zich heerlijk smaken en 
Bruintje zegt: „Wat een lekker eten! Beppo, je mag nog eens ons eten 
bederven!” „Nou, nou,” zegt Moe met een lach, „gelukkig dat hij 
alleen maar ons eten bedierf en niet onze gezellige dag!” 








1%. Op een dag, toen Beppo even, omdat Bruintje een boodschap 
moest doen, alleen is gebleven, springt de aap boven op tafel. Hij ziet 
daar een houten kistje staan en hij ziet dadelijk hoe dat open moet 
worden gedaan. Er liggen vreemde bruine dingen in die toch wel 
lekker ruiken. „Waarvoor zouden ze die nu weer gebruiken?” vraagt 
Beppo zich nieuwsgierig af. „Zou het iets zijn om te eten? Dat moet 
ik weten.” Hij likt voorzichtig aan de sigaar... „Bah, wat smaakt dat 
akelig naar!’ De ondeugd breekt nijdig het ding kapot — dat vindt 
hij een aardig werk. 

Bruintje keert van zijn boodschap terug. Wat Beppo gedaan heeft, 
ziet hij al vlug. „Houdt op! Houdt op!” roept hij verschrikt, „dat zijn 
vaders sigaren. O, wat heb je gedaan. Nu kan ik je de straf niet be- 
sparen.” 





18. Moeder die hoort dat Bruintje roept, komt vlug de kamer in. 
„Wat is er nu weer aan de hand? Heeft Beppo weer kwaad in de zin?” 
Daar ziet ze de gebroken sigaren, die liggen in het rond. Ze staat stil 
en kijkt stomverbaasd, met wijd geopende mond ... Eerst kan ze geen 
woorden vinden, maar eindelijk zegt ze boos: „O, Bruin, wat zal Vader 
zeggen! Het was zo’n dure doos. Wat zal hij woedend zijn! Als hij die 
vernielde sigaren ziet, is het huis voor zijn boosheid te klein. Sluit 
Beppo op, in het hok van de konijnen — dáár kan hij niets kapot 
maken of laten verdwijnen!” 
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19. Bruintje Beer doet dadelijk wat zijn Moeder hem heeft gezegd. 
Hij zet zijn lastige vriendje in het konijnenhok, waar pas fris hooi in 
is gelegd. Daar moet hij vooreerst maar opgesloten blijven. Bruintje 
spreekt zijn vriendje toe: „Wat maak je het ons lastig, wat vervelend 
is dat voor Moe. Ik wou, dat je die lelijke streken nu maar liet. Je doet 
ons telkens opnieuw verdriet.” 

Beppo steekt Bruintje een poot toe, als teken dat hij hem heeft ver- 
staan. Heel boetvaardig kijkt hij dan zijn vriendje aan. Het is alsof hij 
zeggen wil dat hij er spijt van heeft, dat hij Moe Beer en Bruintje toch 
zoveel last altijd geeft. 
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20. Wim Das komt juist Bruintje’s huis voorbij. „Ga je mee vissen, 
Bruin?” vraagt hij blij. „Daar in de vijver is een massa vis. Als je een 
grote vangt, wed ik dat je Moe er heel blij mee is.” 

„Ja leuk,” zegt Bruin, „maar wacht dan even, ik moet eerst nog een 
worm opgraven voor aas.” „Dat hoeft niet,” zegt Wim, „ga maar 
gauw met mij mee, want ik heb aas voldoende voor ons twee.” 

Daar gaan ze dan vrolijk op weg naar de vijver en Beppo blijft achter 
alleen. Maar dat is niet naar Beppo’s zin, hij wil daar niet blijven, o 
neen. Hij wil mee met die vrolijke snaken en hij zoekt of hij het hok 
ook open kan maken. 
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21. Veel tijd had de slimme Beppo niet nodig om uit zijn gevangenis 
te ontsnappen. Zijn handige vingers vinden het slot. Hij schuift het 
open en laat de deur van het hok netjes weer achter zich dichtklappen. 
Dan is hij weer vrij, het ondeugende dier en hij grinnikt zowaar van 
plezier! 

Vlug klimt hij over de schutting en in de verte ziet hij Bruintje en 
Wim lopen met hun hengels in de hand — ze wandelen rustig op de 
weg door het land, 





22. Bruintje en Wim ontmoeten onderweg een man, die reklame- 
biljetten opplakt. „Dat moeten we toch even zien,” zegt Bruintje, ter- 
wijl hij Wim bij zijn arm pakt. Nieuwsgierig blijven ze staan om te 
kijken hoe de man dat doet en verlangend kijken ze toe, hoe hij grote 
klodders stijfsel smeert op het papier. 

„Dat plakt goed,” zegt Wim Das, „ik wou dat ik zo’n aanplakker was. 
Wat fijn om zo te mogen knoeien en je krijgt er ook geen standje voor. 
Integendeel, je verdient er nog wat mee, hoor !”’ 

„Het is een circus, dat hier zal komen,” leest Bruintje voor. „Laten we 
eens verder lezen wat er staat, dan zal ik Moe vragen, of ze er met 
ons heen gaat. Kijk — plaatsen vanaf dertig cent, daar zit je vast wel 
goed, als je zorgt, dat je er heel vroeg bent. Ik wed dat Moe het wel 
doet” 
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23. Beppo, die Wim en Bruin achterna is gegaan, neemt de kortste 
weg dwars door het veld. Spoedig bereikt hij de groene heg die het 
land scheidt van de grote weg. Beppo kruipt er vlug genoeg door, 
maar dan staat hij er lelijk voor, want twee schooljongens, die gezel- 
lig lopen te praten, krijgen arme Beppo in de gaten. 

„0, kijk eens,” roept de ene uit, „daar loopt een aap! Wat ziet hij er 
grappig uit. Kom Jan laten we hem pakken,” zegt hij tot de andere 
knaap. Dat is voor de jongens een zeldzaam pleziertje, zoiets zien ze 
hier niet iedere dag, zo’n grappig diertje! En ze kibbelen onder het 
lopen al, wie het eerste er mee spelen zal. 
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24. Het aanplakbiljet is opgeplakt en wanneer de man zijn boeltje 
pakt, lopen Bruin en Wim weer voort. Ze bespreken nu, en Wim heeft 
het hoogste woord, wat ze willen worden, als ze naderhand groot zijn. 
„Ik word een circusclown,” schept Wimpie op, „dat lijkt me toch wel 
fijn. Altijd zo te reizen en te trekken, dat zal wel een lekker leventje 
zijn.” „Niets voor mij,” zegt Bruintje, „nee, daar zou ik niet van 
houden. Ik word liever vliegenier, dan kan ik vliegen ver van hier. 
Over bergen en wouden, dan ben ik heerlijk vrij.” 
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25. Wat een schrik voor Moeder Beer! Daar kwam zij bij het hok en 
zag heel de aap niet meer! „Ach wat heeft die kwade rakker nu weer 
gedaan? Waar zal hij nu zijn heengegaan? Wat zal vader uit zijn 
humeur zijn, als hij het hoort! Zijn hele dag is nu verstoord.” 








26. Opeens horen ze een vreselijk gekraak! 

„Hé,” zegt Wim, „dat was raak!” 

„Kijk daar heb je Beppo, hij springt over die man. Hoe die aap nou 
hier komt begrijp ik ook niets van!” 

Van schrik viel de plakker op de grond en keek angstig in het rond. 
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21. De aap rende vlug naar Bruintje Beer. „Kijk eens,” zei deze ver- 
rast, „ben je daar weer?” Maar Wim zei: „Kom alsjeblieft gauw mee, 
anders grijpt die plakker ons nog alle twee.” 

Maar de jongen, die achter de man aan had gelopen, moest zijn ren- 
partij met een val bekopen. 
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28. Op een morgen had Bruin Beppo los laten lopen, terwijl hij zelf 
voor zijn vader sigaren was gaan kopen. 

Beer's vader had een kip, die juist op eieren zat. „Hé,” dacht de aap, 
„wat een wonderlijk beest is dat!” ke 

Maar de hen schrok erg van Beppo’s vreemde snuit en liep van schrik 
hard kakelend haar broedhok uit. 











29. Vader Beer, in de buurt, hoorde ’t luide gekakel, en weldra zag 
hij Beppo, de oorzaak van ’t spektakel. De aap zat op het nest. Pa 
stond met open mond, want Beppo gooîde één voor één alle eieren 
op de grond. 

„Beppo,” zei vader luid en de aap sprong uit het hok. Hij voelde schuld 
en wist, nu kreeg hij 't met Vader Beer aan de stok! 








30. Hij liep zo hard hij kon naar huis. Pa Beer er achter aan, want hij 
wilde, dat Beppo nu zijn straf niet zou ontgaan. 

Bruin, die Beppo lopen zag, pakte hem ijlings beet. 

„Die aap,” zei Vader boos, „moet dadelijk weg, als je 't maar weet.” 
Moeder Beer was verbaasd, maar Vader Beer had ’t vaste besluit 
genomen, dat het lang zou duren, eer Beppo weer bij Bruin zou mogen 
komen. 
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31. Juist werd er geklopt. „Komt u binnen,” riep Moeder Beer, want 
kijk daar zagen ze opeens de lieve oude dame weer. 

„Ik kom Beppo halen,” zei ze, „en hoe gaat 't er mee? Heeft hij zich 
goed gedragen en bent u nogal tevree?” 

En al hield de aap van Bruintje nog zo zeer, van de lieve oude dame, 
die hem weer meenam, hield hij toch nog veel meer. 


3. BRUINTJE BEER BEOEFENT DE WINTERSPORT 
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1. Er wordt geklopt aan de deur van het huisje, waar Nettie met 
haar Grootmoe woont. Daar staan Bruintje met z’n vrinden en zegt: 
„Mevrouw mag Nettie mee, dat zouden wij erg prettig vinden. We 
gaan glijden met Wimpie’s slee.” 

Grootje weet niet wat te doen. Ze gunt haar kleindochtertje wel een 
pleziertje, maar verbeeld-je dat het kind een arm of been zou breken. 
Maar dan begint Nettie te smeken: „Toe Grootje, laat me gaan. Ik wil 
ook zou graag gaan glijden,” dan is het met het aarzelen gedaan en 
zegt de vrouw: „Vooruit dan maar, doch beloof me Bruintje dat je 
goed past op haar!” 

„Natuurlijk, mevrouw en na het spelen mag Nettie bij ons blijven eten. 
Pa brengt haar dan thuis, hij zal het niet vergeten!” 








2. Nettie, warm aangekleed, mag zitten op de slee. Wim Das trekt 
haar voort — hun doel is de hoge heuvel, wit van de sneeuw, waar al 
heel veel kameraden aan het glijden zijn. „Dat wordt me een pret,” 
zegt de kleine Net. „O, ik vind wintersport zo fijn.” 
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3. Ze klimmen de heuvel op, helemaal naar de top. En zijn ze er 
bovenop, dan zetten ze zich met z'n drieën op de slee, Bruintje, Wim- 
pie en de kleine Net. Freddie mag niet mee, want die is te zwaar, 
daarom nam hij een theeblad mee en behelpt zich daarmee maar. 

Ze glijden eerst langzaam, dan vlugger en vlugger naar beneden. „0,” 
roept Net, „zó fijn heb ik nog nooit gegleden.” 

Freddie, op zijn theeblad, glijdt achter hen aan, maar zo vlug als zij 
op de slee, kan hij niet gaan. 
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4. Zijn ze beneden, dan stappen ze van de slee, klimmen weer naar 
boven en trekken de slee met zich mee. 

Boven komt Big Krulstaart bij ze staan en zegt: „Dag Bruintje Beer. 
Vosje Loos is ook hier met zijn slee, laten we eens een wedstrijd hou- 
den, dan doen we allemaal mee. Ik wed dat WIJ het eerst beneden 
zijn.” „Ik wed van niet,” zegt Wim Das, die een beetje verontwaardigd 
was, „want mijn slee is erg fijn. Mijn Pa maakte ’m zelf en die slee 
glijdt zó vlug, als je er nergens een vindt.” 

„Ik vind het goed — laten we een wedstrijd houden, dan zal je wel 
zien wie er wint!” 





5. Freddie geeft het sein tot vertrek. Weg glijden de twee sleden en 
Fred volgt op het theeblad en roept: „Zo kom ik ook gauw beneden.” 
Eerst glijden de twee sleden naast elkaar, maar dan schiet Vosje Loos 
vooruit. Als een overwinnaar kijkt hij achterom naar Bruintje Beer. 
Dan waarschuwt Fred. „Vosje kijk uit!” Maar het helpt al niet meer, 
het is al te laat. De slee van Vosje botst tegen die van Bullie Mops, 
die er mee naar de top toegaat. Ze buitelen allemaal over elkaar, maar 
doordat er zoveel sneeuw ligt kunnen ze zich gelukkig niet bezeren. 
„Zo, op die manier zal hij het opscheppen wel een beetje verleren,” 
zegt Bruintje als hij voorbij glijdt op zijn slee met Wim en Net. 
Natuurlijk heeft dat drietal dan reuzen-pret! 


6. De tijd gaat vlug! Als ze de klok vijf horen slaan weten ze, dat het 
tijd is om naar huis te gaan. Het gehele troepje loopt vrolijk naar het 
dorp terug en ze praten over de heerlijke winterpret. Bruintje trekt 
de slede met kleine Net. 

Ze hadden honger gekregen van het spelen in de winterkou en ze 
wisten dat er in Bruintjes huis wel allerlei lekkers op ze wachten zou. 
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%. Ze lopen voorbij een brede sloot die geheel bevroren is. Big Krul- 
staart blijft daar staan en zegt: „Zullen we hier nog even glijden 
gaan? Kijk eens wat een prachtig ijs!” 
„Jongen, je bent niet wijs,” zegt Freddie Snuit. 

Er stond in de krant: „Het ijs is nergens te vertrouwen. Als er zo iets 
staat in de krant is het waar en moet je je daar aan houden. Het is 
hier diep en zakken we er door, dan zullen we verdrinken hoor.” 
„Poe!” spot Big Krulstaart, „wat ben jij bang, laat hem maar gaan, 
gaan jullie met me mee?” 

Maar de anderen zijn ook verstandig en ze roepen allemaal: „Nee!” 
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8. „Dan ga ik alleen,” zegt Big Krulstaart. „Ba, wat zijn jullie een 
flauwerds! Jullie zijn geen knip voor de neus waard. Nu dag hoor, ik 
ben nergens bang voor.” 

Hij stapt op het ijs, dat heel even kraakt, wat Big Krulstaart toch wel 
wat angstig maakt, al laat hij daarvan niets merken. Parmantig glijdt 
hij in het rond, maar bij zich zelf denkt hij: „Stond ik maar weer op 
vaste grond!’ 

Hij voelt zich niets op zijn gemak. Maar alles gaat goed tot opeens: 
„Krak-Krak!” Daar breekt het ijs en Big Krulstaart gilt: „Help! Ik 
zak.” 





9. Daar ligt die domme onvoorzichtige Big Krulstaart nu in de sloot. 
„Help, help!” gilt hij, help me toch uit de nood.” Hij houdt zich vast 
aan het ijs, dat afbreekt waar hij het pakt. Eén seconde staan alle 
vriendjes verschrikt te kijken maar dan roept Bruintje Beer: „O, als 
hij naar beneden zakt, redden we hem niet meer!” 

Vosje Loos rent naar een huis, dat staat aan de kant van de weg. 
Misschien heeft men daar een stuk touw of een dreg. 


10. Bruintje Beer, moedig als altijd, wil over het ijs naar Big Krul- 
staart toe, alle gevaar ten spijt. Maar Freddie pakt hem met zijn 
snuit bij de arm en houdt hem vast en zegt: „Wacht eens even, waag 
jij nu niet je leven, want dan hebben we nog meer last. Het ijs is zo 
zwak dat jij er ook door zult zakken, eer je Big Krulstaart kunt 


pakken.” 
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11. Freddie Snuit deelt dan bevelen uit. 

„Bruintje Beer, leg je plat op het ijs neer. Zo duw de slee nu voort en 
wees maar niet bang als je het ijs onder je kraken hoort, want ik 
houd je vast met mijn snuit. Wim en Bullie houden mij weer vast, tot 
we aan land zijn met onze last. Er kan je dus niets gebeuren, laten 
we nu niet langer zeuren.” 

Het gaat precies zoals Freddie zegt — hij heeft het heel goed over- 
legd. Big is heel erg nat en koud, terwijl hij zich heel krampachtig 
aan de slee vast houdt, roept Freddie: „Vooruit dan vent. Trek je 
omhoog en klim op de slee.” Maar dat valt helemaal niet mee. Daar 
komt Vosje aan met een touw — dat gooit hij Big Krulstaart toe, die 
grijpt het gauw en met z’n allen trekken ze Big op de slee en zo 
komen ze aan land daarmee. 


60 





12. Zo trekt Bruintje de dikke Big voort, die bibbert van de koude 
en zegt geen woord. Nettie staat van vreugde te klappen in haar 
handen, maar Big Krulstaart kan alleen maar klappertanden. Vosje 
Loos schreeuwt luid: „Hoera!” en Bullie en Wim roepen hem dat na. 
Arme Big hij voelt zich ziek van de kou. „We brengen hem naar huis 
toe, gauw,” zegt Freddie Snuit. „Jij, Wim Das brengt Net en de sleden 
naar Bruintjes huis, waar Moeder Beer op ons wacht. Wij komen 
dadelijk als we Big Krulstaart naar huis hebben gebracht.” 





13. Druipnat, met klapperende tanden en ijskoude handen, kijkt Big 
Krulstaart ongelukkig in het rond — binnen een ogenblik ligt er om 
hem heen een plasje op de grond! Wat is hij koud! Maar Bruintje 
Beer en Freddie Snuit pakken hem ieder bij een arm en zeggen: 
„Vooruit, lopen moet je, zo hard je kunt, dan word je weer lekker 
warm.” 

Geen woord zegt hij, die arme Big. O, wat schaamt hij zich! Hij is nu 
geen opschepper meer — gewillig loopt hij voort, tussen Fred en 
Bruintje Beer. 


14. Natuurlijk schrikt Mevrouw Krulstaart als ze haar zoontje zo 
ziet. Hij is immers drijfnat en regenen doet het niet — ze begrijpt dat 
hij in het water heeft gelegen en dat hij daardoor een nat pak heeft 
gekregen. 

„Wat is er gebeurd? Wat deed je nu weer? Heb je weer gevochten 
met Bruintje Beer?” 

„Neen, moeder,” zegt Big Krulstaart verlegen, „ik ging op het ijs. 
Bruintje en de anderen hielden me nog tegen, maar ik deed toch mijn 
eigen zin. Toen brak het ijs en ik viel er in.” 

„Och, och, word je dan nooit wijs? Domoor, jij alleen zakt door het 
ijs. En hoe kwam je er uit?” 

„Ik werd gered door Bruintje Beer en Freddie Snuit” 

„Dat was mooi van jullie,’ zegt mevrouw Krulstaart dankbaar. 
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15. Het wordt zó laat, dat Moeder Beer angstig vóór de deur van 
haar huisje te wachten staat. 

Gelukkig, daar hoort ze stemmen en het troepje komt naderbij. 
Bruintje en Fred zijn er ook weer bij. Ze hebben zó hard gelopen, dat 
ze Net en Das hebben ingehaald en ze hebben het er druk over dat 
Big Krulstaart zijn onvoorzichtigheid zo duur heeft betaald! 

„Wat zijn jullie laat,” roept mevrouw Beer. 

„O, moeder, Big Krulstaart zakte door het ijs, maar we hebben hem 
gelukkig gered. We brachten hem naar huis en hij ligt nu al veilig in 
bed. Ja, we hebben vanmiddag weer heel wat beleefd,” zegt Bruintje 
Beer en hij vertelt meteen dat hij een reuzehonger heeft. 
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16. Gezellig zitten ze allen om de tafel — Bruintje's ouders, kleine 
Net, Wim Das en Fred. Ze hebben het druk over het avontuur van die 
dag en Vader zegt: „Ik vind dat Big Krulstaart van geluk mag 
spreken dat alles zo goed is afgelopen. Hij had zijn waaghalzerij duur 
kunnen bekopen!” „Morgenochtend, zegt Bruin, „ga ik meteen even 
naar Big heen, om te vragen hoe het met hem gaat.” „Neem dan een 
potje honing mee, dat in de kast staat,” zegt Moe Beer, „als hij kou 
heeft gevat, doet zijn keel zeker zeer. Honing is lekker zacht, dat 
goedje heeft al menigeen genezing gebracht” 
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1%. Zo gezegd, zo gedaan! De volgende morgen zijn de vriendjes naar 
Big Krulstaart gegaan. Mevrouw Krulstaart zegt dat Big een lelijke 
kou heeft gevat. „Geen wonder,” zegt Fred, „hij was ook zo nat!” 
„Koorts heeft hij,” zegt zijn moeder bezorgd, „maar gelukkig houdt 
hij zich heel bedaard. Hij ligt warm in bed en hij zal wel niet meer 
kunnen meedoen met de winterpret. Maar dat is een goede straf, 
omdat hij om alle waarschuwingen van jullie niets gaf.” 

Bruintje geeft de zieke een potje honing en zegt: „Honing is zoet en 
lekker zacht in je mond. Eet er maar veel van, dan ben je gauw weer 
gezond.” Toen moest Big weer slapen gaan en zijn de vriendjes weg- 
gegaan. 
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18. Nadat het nog een paar dagen hard heeft gevroren, zegt Vader 
Beer: „Jullie moeten niet altijd met een sleetje spelen en baantje 
glijden. Ik zal jullie allemaal leren schaatsenrijden !”’ 

Daar zwieren ze nu lustig over de baan — voorop Vader Beer, dan 
Bruintje en Wim en Ko en Nijn achteraan. Freddie Snuit die dikzak 
heeft ook rijden geleerd, maar hij valt ieder ogenblik. Gelukkig dat 
hij zich nooit bezeert. 

„O, wat vind ik het heerlijk, die wintersport,” roept Bruintje Beer. 
„Ik hoop maar, dat het vooreerst geen lente weer wordt!” 

Maar na een paar dagen is het uit met de pret! De zon, die heerlijk 
warm gaat schijnen, heeft al het ijs binnen een paar uren onder water 
gezet. Dan is het uit met de jool en Bruintje en zijn vriendjes gaan 
weer vlijtig naar school. 
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Reeds verschenen: 


deel 1: 
deel 2: 
deel 3: 
deel 4: 
deel 5: 


deel 6: 
deel 7: 


Bruintje Beer en de Gulzige Prinses; 
Bruintje Beer en de Zwarte Ridder. 
Bruintje Beer in Dromenland; 

Bruintje Beer en de Zeerovers. 

Bruintje Beer en de Koppige Prinses; 
Bruintje Beer en de Zwarte Poes. 
Bruintje Beer en de Kleine Prins; 

Het avontuur met de vliegmachine. 
Bruintje Beer en Willie Veer; 

Bruintje Beer en het Mannetje in het Groen; 
Bruintje Beer op school. 

Bruintje Beer en Spikkel, de Wonderpony; 
Bruintje Beer en de Toverparaplu. 
Bruintje Beer en Beppo, de Aap; 

Bruintje Beer en de Toverfluit; 

Bruintje Beer en de Witte Ridder. 


